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j f i z i f j ú ¿{ebbel, 

Ti csiszoltok, faragtok, puha kézben 
Finom és hajlékony a véső. 
Márványszirtből formái én homlokommal 
Sújtok szabadra! 
Kenyérért törnek kezeim — 

/ 

Még távol vagyok önmagamtól, 
De akarom, Énné legyek. 
Hordok véremnek mélyén valakit, 
Ki követeli önnön-létrehozta 
Isten-menyboltját s ember-sártekéjét. 

Anyám olyan szegény nő, 
Hogy nevetnétek, megpillantva öt. 
Lakunk egy szűk öbölben, 
Kunyhónk a faluvégen áll. 

Az ifjúságom, mint egy heggedö ver, 
Alatta seb, 
Honnan naponta vér szivárog: 
Oly torz ettől vagyok. 

Alvás nem keli nekem, 
Étkem csak annyi, éhen hagy ne vesszek. 

Könyörtelen a harc 
Ezer kardheggyel mered a világ 
S mindenki én-szivemre éhezik. 
— Oh én fegyvertelen, vérem csöppjében 
Mindenkit fel kell hát olvasztanom! 

Irta : Gottfried Benn. 
Ford.: Ajtay Miklós. 

ICödasszonyok. 
(Mese.) 

Szép nyái vég. Az üteg a Kárpátokat j á r ja . . Na-
pok óta ködszállat alat t a hegyek. Szitál, porlik, sza-
kad a lomha, bolyhos, súlyos párázat végtelenül. 
Néha déltájon a hegyek derekáig enged, elfoszlik az 
erdők között. Egy félórára világosabb lesz, elékanya-
rog a Tisaavölgy, megnyílik egy-egy ut, egy-egy ha-
rangvirág, vadnapraforgó is feltámasztja ázott fejét, 
a derekaik kihúzódnak a nyeregben. Azután egyszerre 
észrevétlenül egy árnyala t ta l elfiiggönyöződik a le-
vegő, a patak egy félhanggal mélyebben zúg, elülnek 
az árnyékok, az erdőből tábori őrsökben surran elő 
s lassan tömött oszlopokká lesz, — na, visszazsibba-
dok a nyeregbe, — a köd. 

Estefelé falut érünk. IA pap házában, meleg, vilá-
gosság, vacsora .mellett lassan-lassan feloldódik a tü-
dőnkről, az agyunkról a fojtó nedvesség. 

A házban zongora van, a dívány felett táncren-
dek, kotillonok, egy kis asztalon liimzőráma . . . A 
pap mondja, hogy a lányát megint elküldte aradi 
rokonaihoz. Az ember sohasem tudja. Olyan közel a 
határ . (Meg aztán ott jobban is lehet férjhez menni. 

A lány hát elment. 
•Másnap ebéd után parancsot kapok. Legfennebb 

holnap estig végig já rn i a hegyláncot, keresni ra j ta 
ágyúállást, találni hozzá utat. 

•Délután háromkor indulok. Végig kell járnom л 
Pietros, Но varia, Pozizsevszka, Menczul, 'Parkul, 
G-erna Bora, Pop Ivan hegyláncot. Nyeregtáskában 
két napi élelem, kápára kötött sátorlap, esőköpeny. 
Az idő tisztulni indult, nemsokára hegynek fel járok, 
mögöttem kocog a lovász. 

Istenem, két-három hónapja nem beszéltem nő-
vel. A faluban a házigazdámnak van három lánya, 
az egyik vöröshaju, kicsit kancsal, kicsit lompos zsidó 
lyány, de már formának indult, már .szemérmetlenül 
kíváncsian néz, már tizenhat éves . . . Az ördögbe is, 
legalább ezt a délutánt tudtam volna otthon tölteni. 
Dehát paraues: parancs. 

Keresztút Térképen kell utána nézni, merre 
menjek. Na, jóéjszakát. Mára ismét végleg elborult. 
Az ut mindpniitt a patak mellett halad, észrevétlen 
emelkedik, R fordulókat ,j>odig már egyre jobban rejti 
a kön. 

/Egy irtásos oldalnál Ilid akad utlia, tul rajt® 
meredek koptató, búcsúzik a i«itak. 

Felhat. Még ősz sincs s már majdnem este let t 
Komor, nehéz, magányos, mozdulatlan erdei csendes-
ség. A fákról cseppekké gyűlt köd kopog az avarra. 

Valahol tiizfény villan fel az erdőn. Ma már 
nincs hova tovább menni, nézzünk éjszakai s z á l l á s t -

Völgyzáró gát. Három völgy szakad össze, víz® 
felduzzad a nyersen tákolt gát kolosszus előtt, tóvs 
térül pár nap alatt tavaszi áradásban, őszi esőkor s 

viszi az erdőemberek levágott boronáit Husztig, hol 
is kifogják őket a ruthén tutajosok s egy bekötözvén» 
letutajózzák sokszór Szegedig is. 

A gáthidlás hosszában 8—10 máglya lobog, erű«' 
emberek, dragonyosok, ulánusok ülnek körülötte. 

A lovaikat kipányvázzuk éjszakára, én vissza' 
térek a hidlásba. Teljesen át vagyok ázva, l e v e t k ő -

zöm egy tűz mellett, a ruháimat kiteregetem s z á r a d ó ' -

Xem vagyok éhes, de eszem, mert hideg van s Me r 

aztán aludni kell. 
Az ingem megszáradt, álmos vagyok. Eg#y e 

arrébb teszé.m a szállásomat, a tűznél nem lehe 

aludni, olyan meleg van. Van valami furcsán, 
hatóan karácsonyi ebben a sok szikrázó, kékfűstü t'12' 
ben, ezekben a szinesruháju lovaskatonákban, f71 

ember rakások halk, duruzsoló ziimmögésében, f?a 

zuhogásban. 
Fülemre húzom a köpenyegeniet, elalszom. ^ 

gyedóra múlva felébredek, mert fázom. V i s s z a k Ö l t ^ 

zöm a tűzhöz melegedni. I t t ismét elálmosodom, arré" 
húzódom lefeküdni. Megint felébredek, megint fái0"1 

Hátha lehetne aludni a tűznél, .megpróbáljuk. . 
Betakarózom, hátat fordítok a tűznek — un. 

na, most aztán jöhet az álomzsákos emlier. 
* 

„FIoI volt, hol nem volt, de talán inkább liol 
volt, volt egyszer egy kiskirály, egy hatalmas 1 
Kastélya itt épült a Turkul tetőn, abban lakott » 
öreg király feleségével és 16 éves fiával. ^ 

Egy ozsonna után ott ültek a bástyakertbe»' ^ 
öreg király malonijátékot játszott a várnaggy*1 ' 
királyné foltozta a királyfi harisnyáit , a g y e r m e k I* 
dig nyílvesszőt faragott magának somfából. ^ 

Senki sem vette észre, mikor egyszer csak „ 
ment n vadászterem be, leakasztott a falról 
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függő vadászkészségek közül egy kürtöt s kihozta azt 
a ker tbe. 

Vén himszarvas szarvóból készült h a t a l m a s tü-
lök volt. Amint a k i rá lyf i m e g f ú j t a , h a n g j a fá jón, vá-
gyón búgot t végig a hegyeken, a Cseremosz völgyön. 
A Tatárszoros hatszorosan ver te vissza zengését, 
szarvas-suták riadtak r á vissza, p á r j u k szerelmes hí-
vását érezve meg benne." 

M i n t h a mesélne valaki. A fe jemet kidugom a kö-
peny alól s tényleg a hét ru thén pa rasz t közül egy 
beszél, a többi ha l lga t ja . Nem tudok aludni. Tűz felé 
fordulok, hal lgatom én is. 

„Az öreg k i rá ly egy.perc ig dermedten ült a he-
lyén, azután felugrott , odaszaladt a fiához, k ikap t a 
kezéből a kür tö t s rák iá l to t t villogó szemekkel. —- Te 
gyermek. A k i r á lyné ijedten fordul t há t ra , a vá rnagy 
felborította a já téktáblát , a királyfi pedig t á g r a nyi-
tott szemmel bámul t az ap já ra . (Erre az öreg jöt t za-
varba, egy da rab ig hol a fiát, hol a ikürtöt nézte, az-
tán a feleségéhez fo rdu l t : — Te any juk . Igaz, hogy 
luég csak 16 éves a kölyök? — Igaz há t — szólott a 
királyasszony — ápri l isban múl t cl. Dehát kendet mi 
lelte, hogy igy neki támad? 

A k i rá ly e lkacagta magá t , régig simított a fia 
fején. — Na, eredj fiam, tedd ezt a helyére — s kezébe 
nyomta a sza rvas tü lkö t De bizony még akkor is 'hüm-
mögött, mikor m á r a második játszma malmot vesz-
tette el. 

Kilenc óra volt vacsora után, hogy a királyasz-
Szony jó é jszakát k íván t s ment az udvarhölgyeivel. 
A .király elébb még végig szí t ta a vacsora u t án i pipát, 

paj tásos szerelemmel. Most nagyon, megcsufol tan szé-
gyelte magát . Ugy érezte, hogy őt és minden tiszta 
szűzi poézisét a nőről most el a k a r j a adn i az ap j a az 
ő idejében m é r t olcsó á r á n a csókvásárnak. Lelkében 
meg-megindult egyedül a hálószobája felé, d e tényleg 
már nem lehetett. Visszafogta a hősiesség kíváncsi-
sága. 

A r r a rezzent magához, hogy egy á rnyék hul l 
elébe a vállán keresztül. Fe lugrot t . E g y töpörödött 
százesztendős anyóka görnyedt előtte. A királyf i rá-
ismert e g y k o r i d a j k á j á r a . — Maga az, f tózsa n é n i — 
kiál tá nagy megkönnyebbüléssel. 

— J a j , felséges urficska, de megnőtt , mióta utol-
jára lát tam. Be derék, szép szál ember le t t — kapko-
dott az öreg a királyfi keze u tán . — Hü, a derekam. 
Biz ekkora ut nem való m á r az én öreg cson t ja imnak . 

Na, egy ideig eldiskurál tak, aztán egyszer fel-
áll t a vénasszony. — Hanem h á t a felséges úrfi b i z t o 
san nem az én oktalan fecsegésemért v i r rasz t gyer-
tya világ mellett . iNo, én kotródom is már, csak any-
nyi t mondok még. hogy a leány az én nevelésem. H é t 
éve gondozom, ápolom, őrzöm, hogy m a j d csak el jő 
egyszer az ideje. Tavasz óta m á r mindennap vártam« 
hogy egyszer felzendül a kürt . 

A királyfi in te t t az a r a n y a k r a , a vén el tet te a 
pénzt, kezet csókolt és sok jó kívánságok között elbi-
c e g e t t a cselédházak felé. 

,És jött a lány. J ö t t lassan, l eha j to t t f e j j e l r egye-
nesen. A sötétség ket tévál t előtte, a holdfény glór iába 
fonta puha, súlyos szőke h a j á t , r ingó, vállból lépő 
lépése, túlságosan vékony lába, pompás növése pél-

akkor azután oda ült az asztalhoz, szembe a fiával, i (j.-ja v 0 ] t azoknak a szláv lányoknak, (kik a népből 
akJ o I .aU - - — , J<

 a f a j t ának minden előnyével ütköznek ki. ®ki a holcl h a j l á s á t nézte az erdő felett . 
— H á t — kezdte — gyermek, ide hallgass. Te 

° ia i naptól fogva nem vagy m á r gyermek, meghall-
gathatod azt, amit neked mondandó vagyok. 

Az a tülök, ami t te m a megfú j t á l , az nem ¡kö-
zönséges vadásztülök. Először is azért, mer t a szarvas, 
^ e l y annak idején tizenhetediknek agancsdiszül vi-
selte, egyik ősnágybátyád ha lá la á r á n ad ta csak ide. 
Azóta hozzá egy babona fűződött még s ez az, hogy 
aiUely napon először meg t u d j a f ú j n i a gyermek, az 
attól a naptól kezdve nem gyermek immár . 

•Ez hát igy volna. Már most aztán r á m van bizva, 

Megállt, Lassan felemelte a fejét. Bőre fehéren 
fénylett, hosszan iveit vi lágosszürke szemei ráder-
medtek a királyfira . 

Igy ál l tak egy kerek percig, két gyönge, gyar ló 
e m b e r , akiknek a következő percben t a l á n már mu-
száj e g y m á s t szeretni . 

A fiu leültet te a lányt , m a g a pedig szembeült 
, (>je ¿ s nézte. Nem tudta róla levenni a szemét s nem 
l^ t ta mégse. Nem volt egy á r v a gondola ta sem arra, 
i iogy mit kezdjen m á r m o s t a lánnyal . Kezében még 
in ín volt meg a simogatás, melynek viselője minden 

W veled többet is közöljek ennek a kürtnek a törté- n g t l á t o t t férfi, szájából hiányzottak még a magunk 
tó r\\ s e - Gondolkoztam rajta s hataroztam s z c r e lmét szuggeráló becéző szavak, a vágyat kibontó 

a. l eha t : v á gyritmusoknak nem voltak még meg a mozdulatai 
Mikor én még legényember voltam s a te nagy- }Jemie, nem volt még neve, emléke ajkán a csóknak. 

J>,a(1 és nagyanyád élt, hogy az öregek ne tudjanak A . királyfi felállt, odament a lányhoz, megfogta 
'a. a három legközelebbi faluval három kürtjeiben „ j j ^ hegyét és illette őt az egyetlen szóval, melyben 

•V/M , ° ( ' t a m v o I t m e g - H a e z a r é f f i k ü r t e g y s z e r j n e f r" benme tudott minden érzést, melyet ebben a percben 
jv 0 1 a l t . Luhibau, ha kétszer, Borsán, ha háromszor, ¿ r e a n \ ]ehet: — Szeretlek — mondta. 
^ e r n á n készitett útra egy lányt egy vén kuruzsló A lány, aki biztosan sok mesét hallott mesélni 
j^szony. A lánynak is kitelt móringra, a szipirtyó is m á r a szerelemről, aki négy órát gyalogolt a férfi 
itj-f. . a p t a a m a K a , i a t n r a n*'"t- ü g y épen ebben az ^ ösztönösen érezte, hogy üres, könnyű ide most ez 

(>'ajban szoktak érkezni a szó, hogy nincs benne sem ő, sem a fiu ebben a szó-
^ Fiam. A sorsnak nem okos dolog ellenállni vagy han, alázatosan, némán hajtotta le a fejét. 

követni az intéseit. Én nem ludom: vájjon él-e A királyfinak elfogyott a mondanivalója. Tudta, 
j,, K Luhiban az az öreg asszony, bizony ón már réges- hogy í^e ™ég szavak hiányoznak, látta azt is, hogy 
j S e n nem fújdogálom azt a kürtöt, de lehet, hogy e z a perc nem a tűnődések, tétovázások perce, a 
J^y-két perc és itt lesz a leány. Te nem vagy már hiámyzó szavakat férfimozdulattal akarta pótolni: a 
^ T n e k , lássad, mi t csinálsz. Sem én, sem más te- ] £ n y szájálioz hajolt 
J J tad most nem segíthet, magad kell végezd ösztönöd A lány kilendült a csók alól és felugrott A szeme 
^ i n t v i s s z a v i l l a n t a királyfiéba. - A testem a tied, de az 

^ . Szólt, jó éjszakát kívánt az öreg király, letett az „¡kamat csak annak adom, akit szeretek. 
a ' r a hat darab aranyat, azzal aludni tért. A fi" utána kapott. Ugy megfogta a lány kar já t 

toi A A" magára maradt. Azalatt, míg az apja be- },0gt az térdre csúszott bele. Hat megcsúfolták. Nem 
J^t . vénült egy évet. Leánytestvére nem volt és sok- elég erős, nem elég szép, nem elég férfi? Jött, hogy 
l f «ondolt egy lányra nagy, ismeretlen, egy kicsit megüsse ezt a nőt. 

, V <K egy kiosit férfi-, de leginkább valami játszó A Tint sértotta meg benne ex a nő, a nőt, ak i t 
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ismeretlenül viselt m a g á b a n nagy, eljövendő szép-
nek, s akihez ez i t t most m á r nem hasonlí tot t . 

— Ered j ! — kiál tot t rá . — Többet ne lássalak. 
H á t nem kell a tested, viheted, nem kell. 

A lány megijedt . Jobbágy lány volt, mindennel 
számolt volt. Nem kellett volna . . . — egy (könyörgő, 
megalázkodó mozdulatot tett . 

I>e a fiúban már u r lett a vágy: megszabadulni 
a megoldhata t lan , :kinzó perctől s legalább szavakkal 
visszavágni a lányt . — T a k a r o d j — r ival l t rá. — nem 
kellesz. — Aztán sokáig csak állt, állt s bámult az 
eltűnt leány után, aki nekiszaladt, az é jszakának. 

Innéttől kezdve a királyfinak rosszak lettek a 
nap ja i és még rosszabbak nz éjszakái. Az öreg k i rá ly 
eleinte még emlegette, hogy: krizis, ikrizis, le kell 
j á r jon , de egy idő múlva kezdett soká t a r t a n i a kr i -
zis. A királyfi elfelejtett kacagni, azóta az éjszaka 
óta. Nem evett, folyton az erdőket j á r t a . Néha meg-
történt , hogy napokig <nem került elő, .aztán jött sáro-
san, tépetten, f á r ad t an , kedvtelenül és egy jó szót nem 
lehetett ha l lani tőle. Mind ig kóborolt, mindig va-
dászni j á r t és sohase lőtt még egy nyul fiókot sem. 

Eleinte min tha keresett, üldözött, ta lán vérmed-
vét hajszolt volna. Később mintha futot t , menekül t 
volna. 

Szép szava, kemény parancsa, a n y j á n a k , apjá-
nak hiábavaló volt. iNem segített r a j t a semmi ravasz-
ság és semmi csudadoktor. Pedig egymásnak adták 
az aj tókil incset nagyh í rű doktorok, udvari mulat ta-
tók. Hiába j á r t ak az udvarban különb-különb dá-
mák ós perszónák: a királyfi ku tyába se vet te őket, 
unott és dermedt marad t . Azt mondták, hogy varázs 
verte meg. 

'Múlott az idő s a tu rku l i vár tá jéka, mely az-
előtt mindig v i rágfakadás , napfény, öröm volt, las-
sanként azóta az éjszaka ó ta őszire válott. A környék-
beli falvak lánya i pedig együtt sápadtak a fák leve-
lével. 

lEgy szürke, csüggeteg, he rva tag dé lu tán a ki-
rályfi ismét a Tiszavölgyet j á r t a . Hiába , hiába. Nem 
fogja megta lá ln i soha. A nő, ak i t egyszer elenged-
tünk . . . 

Végig keresett már minden fa lut , minden szén-
égető kunyhót, de a lány örökre el tűnt . Százszor azt 
hitte, őt l á t j a jönni : volt lány, aki az ő r ingó te rmeté t 
viselte, volt, ak i az ő szőke, dús h a j á t hord ta , volt 
olyan, aki azokkal a világos szemekkel nézett a sze-
mébe: ő mindenik volt és ő nem volt senki. 

I j j a a vá l lá ra volt akasztva, lova l eha j to t t fővel 
botorkált , amin t ha l ad t céltalanul a viz mellett . 
Ment, ment, mögötte csöndesen kocogott a végzet s . . . 

Egyszerre a r r a eszmélt, hogy egy hűvös, puha 
kéz simit végig a homlokán. Hirtelen fe l tek in te t t : 
egy á rny , egy emlékezésnyi vil lanás tűnt el az erdő 
fái között. iA királyfi megtán torodot t : ez ő volt, u tána . 
Vad hajsza , következett. Sziklákon, vizmosásokon, sza-
kadékokon, omlásokop hajszol ta keresztül a lovat, ott, 
ahol soha azelőtt ló nem já r t . A lány egyre csalta, 
hivta, hi tegette. Néha lépésnyi közelre bevárta, hogy 
gúnyos nevetéssel szakadjon ki a már -már megmar-
koló kézből. Néha m i n t h a nem is egy, hanem két, há-
rom, tiz, száz lány suhant , lebbent, foszlott, kavar-
got t volna. 

A ló a ha rmadik hegyen a Pozizsevszka t á j án 
kidőlt. A királyfinak ronggyá szakadt már a gú-
nyája , alkonyodott , a völgyekből valami eddig soha 
nem látott súlyos, színtelen, gomolygó, hul lámzó pá-
rázat szakadt fel H szállt, á r a d t mindent elborí tva és 
elsötétítve az ormok felé. A királyfi azon vette észre 
magat, h o g y egyszer csak ezer és ezer leányfantóm 

veszi körül, mindenik m a g a s r a ívelt derekat, szőke 
ha j a t , szürke szemet visel és viszik, vonszolják, ke-
rí t ik, űzik . . . 

A királyf i a P i e t ros tetőre é r t . . ." 
* 

(Pélhatkor ébredtem reggel. A gáthidlásban min-
denki aludt, az emberek köpenyegükbe burkolva el-
dobott terhekhez hasonlí tot tak, a tüzek k ihamvadtak , 
némelyikről még nagyon finoman szűrt kék füst lap-
pangot t elő, a viz örök robaj ja l zúgott. 

Megértet tem, hogy hol vagyok. Fáz tam. Nagyon 
gyűrö t tnek ós e lhagyato t tnak éreztem magam. Fel-
keltem, kimentem mosdani. IA helyzet teljesen re-
ménytelen volt. A ködöt, min t az oroszok a támadó 
vonalaikat , minthogyha, meghnfszorozták volna és 
hullt az eső anélkül, hogy esett volna. 

Délelőtt veszteg ülésre voltam kárhozta tva . Vagy 
háromszor próbál tam meg nekivágni a hegyeknek, 
egy óra múlva, másfél óra múlva visszajöt tem: ötven 
lépésnél nem l á t t am tovább. Végül is vissza ültem 
völgyzáróba. Tűnődtem, mivel lehetne foglalkozni-
igaz. Én nem ha l lo t t am a tegnapi mese végét, köz-
ben elaludtam. Meg fogom kérni az emberemet, hogy 
fejezze be. 

"Az erdőember n incs sehol, társa ival együtt ko-
rán ú t r a ment , estére h a talán visszatér. E jnye , kár-
Periig az a mese . . . hogy is lehet tovább az a m e s e i 

Ivóra délután szállt fel va lamennyi re a köd. El' 
indul tam. Gyalog, egyedül. Két óra múlva a T u r k u l r a 
ér tem. ¿J 

Hm. H á t i t t volt az a vár. lElővettein a távcsö-
vemet, körülnéztem. A köd már teljesen felszállt s a« 
augusztus i verőfényben egész Körösmezőig lehetett 
ellátni. Igen. Jobbra a Cse rna Hora , P o p Ivan, balra 
a Menczul, Pozizsevszka, Hoverla, P i e t ro s . . . de 1111 

is- lehetett a mese véget 
Háromnegyed három. J ó lesz sietni, még (1° '̂ 

gom van. 
ö t órakor é r tem a P ie t ros ra . A kétezer métere" 

csúcson fr iss szél ha j to t t a át a felhőket, az észak0 5 

oldalon nagy táb lákban örök hó, közötte c s o m ó k b a 1 1 

piros havas i rózsáik. 
A tetőn végig dőltem. H á t ezzel kész v o l n á n k " 

A feladat meg van oldva. Az üteget k é t á g y u n k é i g 

kell felál l í tani P ie t ros és Hover la közé, a M e n c z u l ,-c 

betűjéhez és, és, lássuk csak a vázlatot . . . igen a 
zizsevszkát á tvágó gyalogut ra . Helyes. U t ide csak e 

a diilő,útnak berajzol t vezet, de ezt fé lnap a la t t nejO'.' 
ven ember ágyúval , négy foga t ta l j á rha tóvá te»7-1. 

Na jó. Az átlőhetőség rendben van, a hord távolság-
iim, azt t u d j a Isten, azzal egy kissé . . . ... 

Va lak i jön fel a hegyen. Nő. Egyedül va"- ^ 
fején egy kosár és . . . ameny i re távcsövei ki e 
venni, szőke. Érdekes. lErős, magas ra szalwtt fe' s 

teste van és nagyon puhán, ugy . . . a vállából 
Mit keres ez i t t? Biztosan sa j to t visz át . 

Meglátot t . Megáll. Tényleg szőke h a j a van-
rom hónapja nem lieszéltem nővel. És most délu№ 
hat ó rakor a legutolsó percben Isteu elémbe teszi c 

a, ezt az aká rk i t a P ie t ros tetején. ^ 
Megindul . Egyenesen rám jön. Fekve m a r a ^ 

Az ágyuk, lehet, hogy egy félesztendeig is i t t fog1 ' , 
állni. 8 akkor úgyis mindenk ié lesz ma jd a lány- K j 
het, hogy mire leérek, m á r parancs vár, menni 
odább és akkor nem lá tom úgyse többet. 

„S a királyfi a P i e t ros tetőre é r t . . . " ^ 
Ezóta (alán már huszonegy éves is l e h e t * 

királyfi . * , 
A lány hozzámig ér t . Nézem, nézem a r ing" 

rását , a súlyos, puha, szőke ha j á t , a h o s s z a n 
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királyfi, aki a 

szürke szemét, fekszem a földon, még egy lépés és rám 
fog lépni. 

Valami liáboruviselt , ikihivó, kíváncsi mosoly je-
lenik meg az arcán, azt mondja : .fónapot és kitér. 
Elérhetném, ha most utána nyúlnék, — most. megy 
le a nap a lengyel ha tá ron — még elérhetném. 

Megy le a nap. Aranyos-li lás páráza t onnan 
idáig az erdők felett a levegő. Onnan idáig abban az 
aranyködben á l lnak sorban az asszonyok, akiket mi-
óta az az első jö t t s múl t anélkül, hogy az enyém lett 
volna, elengedtem. 16 éves voltam. 

Azóta huszonegy éves lelt a 
Piet ros tetőre é r t . . . 

Felugróm. A mese, a mese vége . . . ez itt . . . 
a Pie t ros . . . 

Elment. 
• 

Este jő. ¡Lent a völgyek felett már elfoszlott az 
aranyl i la fátyol, valami színtelen, testetlen anyag 
leng a helyében. Mennem, kell. 

Félóra múlva a völgyzáróhoz érek. — Nyergelni , 
András. — A hidlásban egymás u tán gyúlnak ki a 
karácsonyi tüzek, az a lkonyat lopózkodik a fák között. 

Menni. Nyeregben vagyok. 
„Egy szürke, herva tag , csüggeteg délután a ki-

''ályíl ismét a Tiszavölgyet j á r t a . Hiába, hiába. Nem 
fogja megtalá lni soha. A nő, aki t egyszer elenged-
tünk . . 

'Egyszerre a r r a eszmélek, hopry egy hűvös, puha 
kéz simít végig a homlokomon. Felnézek: egy á rny , 
r '̂V emlékezésnyi vi l lanás su r r an az erdő fái között. 
Két, három, tíz, száz lány suhan, lebben, foszlik, ka-
v«rog körülöttem, egyiknek magasra iveit dereka, 
Másiknak szőke ha j a . h a r m a d i k n a k szürke szeme van: 
mindenik ő és ő egyik sem. 

Sarkantyút. ¡Menni. 
Es megyek. A gúnyám ronggyá szakad, a vérem 

e l M l . alkonyodik. 
fts mögöttem jönnek a ködasszonyok. 

Csanády György. 

ÖRVÉNY. 

Iránytűd változatlan, jól mutat, 
És elveszíted mégis az utat. 

Fehértó tengerszirtre állva intek 
És akkor aztán elfeledsz te mindent. 

Sirály vijjogva száll árMc felett, 
Te csuk jössz hozzám egyre közelebb. 

Pedig tudod, hogy a Szirén vagyok 
És megmorajlanak halálhabok . . . 

A kormányrúdhoz kapsz, hozzáfeszülsz! 
Hiába minden, már nem menekülsz. 

Ez meg van irva. fátum, végzet, törvény, 
El fogtak vinni, mint hajót az örvényt 

BOBULA IDA. 

Egyetemi hallgatók f igyelmébe! 

Aníhologia Bo-Sin Endre, Molnár Endre, PaJa-
sovszkiü Béla és Zeykváry Elemér verseiből. 

(Budapest, 1922. 80 lap.) 

Amint a tsinos kiállítású kis kötetben lapozunk' 
tigy érezzük, mintha derils nyári napon virágos réten 
barangolnánk. Nem buja, melegházi virágok, egy marék 
mezei viiág van összefogva; nem felkorbácsolt szenve-
délyek szava cseng a sorokban, hanem leszűrt érzéseké 
egyszerű, ti-jzta hangon. A mai khaotikus állapot okozza 
á gyakran lemondó hangot. Érzékeny, mélyen érző, 
tiszta lelkű emberek versei ezek s mély szentimenlaliz-
musuk nincs kárára a kötetnek. Bár kevés számú sze-
melvény áll elöltünk egy-egy költőtől, mégis teljes képet 
alkothatunk egyéniségükről: 

Bo-Sin Endre komoly, gondolkozó fő. Egy-két 
vonással mélyen járó gondolatot vet papírra. Verselése 
közel áll finn rokonaink verselési technikájához, sajátos 
kifejező erejéhez. Szívesen időzik a fjordok népe közfitt, 
mint csendes meséje is mutatja „Hutson Á7w/"-ról. 

Molnár Endre soraiból a magyar népdal kedves ver-
eslése cseng elő. A magyar erdő, magyar égbolt ihleti 
dalra, csak magyar motívumokat használ. Fülbemászó, 
könnyed ritmusa sokáig elkísér, pi . : 

Szembenézek most a fény 
Lecsukott szemével 
S altató dalt dúdolok, 
Éj van, csendes éjjel. (Nocíurno.) 

Pulasovszky Béla Balassi örökében ügyesen pengeti 
a lantot, de meleghangú, művészi gonddal csiszolt 
szonettjei is sikerültek, mint: 

A kis város kongó utcáin át 
Hozzád viszik a stivitő szelek 
Borongós lelkem gyászos sóhaját, 
Neked, neked és mindig csak neked. 

(Szonett Éjek Évadján.) 
Zeykváry Elemér hangja a lemondásé. A sorok 

mögött fájó, az Eleiben csalódott sziv vergődését érezzük, 
néha meg önkéntelenül Reviczkyre gondolunk, mikor 
ilyen sorokat olvasunk: 

Ajkad tavaszi naphevét 
Leheld ajkamra át 
S olvaszd fel árva, bus szivem 
Mélyén a zúzmarát. (Virágének.) 

A négy fiatal költő erdélyi vérünk s az Uj Élet 
hasábjairól is ismeri már őket közönségünk. 

A kötet budapesti szerkesztőségünk utján is meg-
r e n d e l h e t ő . Ára 1 0 0 korona. Szőke Sándor. 

L e g k e d v e s e b b l a p o m 

Ü J é L E T , 

ismerőseim körében előfizetéseket cyüifKír 
melyet hazafias szelleme miatt mindenkor L • ' 
módon pártfogolni fogok. e s I U x n ' 


